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Středa

Za matoucího soumraku a s přehnaně přišlápnutým ply- 
nem sjížděl Romeo z Blue Ridge Mountains, když mu 
do cesty vběhl mýval nebo vačice. Se zneklidňujícím 
drcnutím zvíře srazil. Místo očekávaného úderu to za- 
znělo, jako by pod autem někdo tiše rozepnul zip. Ro-
meovi to beztak málem utrhlo srdce. Zabrzdil a zasta-
vil u kraje.

Shaw se probudil. „Co je?“
„Něco jsem přejel,“ odpověděl Romeo, vystoupil a vy-

kročil zpátky po silnici I-177, aby mršinu našel. Shaw 
vylezl za ním. Vyřítil se na ně tirák, rozechvěl vzduch 
a při průjezdu přidal dlouhý klesající akord. Pak noc 
utichla. Slyšeli vlastní kroky. Cikády a útržky honky 
tonky z dáli. „Bože můj,“ kroutil Shaw hlavou. „Je to 
tady. Fakt jsme na jihu.“

Ale po zvířeti ani památky.
Ušli po silnici slušný kus. Čekali na světla reflektorů, 

aby kolem sebe viděli. Potom se vrátili stejnou cestou 
a ohlíželi se přes rameno. Nic, ani krvavý flek. Nakonec 
Romeo zůstal stát a sledoval světlušky poletující naho-
ru a dolů.

„Vidíš,“ chtěl ho Shaw rozveselit. „Tvýmu kámošovi 
asi přálo štěstí.“

„Těžko. Určitě jsem ho přejel.“
„Třeba se obětoval,“ nadhodil Shaw hravě. „Třeba 

nám chtěl zajistit šťastnou cestu.“
U toyoty se Shaw zeptal, jestli může řídit, když už 

se mu vůbec nechce spát. Romeo proti tomu nic ne-
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měl. Usedl na místo spolujezdce a pak se rozjeli k úpa-
tí hor a do nížin Severní Karolíny. Luplo mu v uších 
a ve vzduchu zavanula vlhkost. Sklopil si sedadlo, co 
to šlo, a díval se, jak větve borovic rvou měsíc. Někde 
za Elkinem zamhouřil na okamžik oči, silnice se pod 
ním začala kroutit a Romeo cítil, jak prudce klesá do 
bezedné dřímoty.

Každou středu večer oddalovala Tara návrat domů.
Ve středu večer se totiž losoval jackpot a máma si 

s pitím vždycky pospíšila. Udělala si do whiskovky gin 
s tonikem, rozprostřela si tikety na konferenčním stol-
ku, zamilovaně je okukovala, jednoho po druhém se 
jich dotýkala a říkala si, který asi bude ten vítězný. Bě-
žící televize si nevšímala. Celá se zabrala do myšlenek 
na to, jak si bude žít. Jachty, arizonské lázně, doběla 
rozpálené řecké vesnice, neutišitelná závist kamarádek. 
Po první skleničce si namíchala další. Její synáček Jase, 
Tařin mladší brácha, jí pokládal hlavu do klína a hrál 
na gameboyi. Vískala ho ve vlasech. Kroužila ledem ve 
sklenici. V určitou chvíli se barvy končícího dne, barvy 
na televizní obrazovce a vůbec všechny barvy kolem 
ní rozzářily, až jimi svět doslova hýřil, a v tu chvíli si 
poblahopřála, že se štěstí nejvíc ze všech usmívá právě 
na ni, vzala mobil a napsala dceři:

dneska urco vyhrajeme!!

nebo

kde te mam taricko moje? nosis mi stesti!! musis 
u toho byt!!

Tara ale věděla, že to je jenom mámení Sirén. Nesměla 
ho brát na vědomí. Do večera se učila v knihovně, za-
šla do kina, zevlovala s Clio v obchoďáku, jenom aby 
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se nemusela vracet, než bude po slosování a než táta 
dorazí domů a odskáče máminu opileckou tirádu. Ko-
lem půlnoci se máma vzteky a lítostí vysílila natolik, že 
odpadla, a vzduch byl čistý.

Jenomže tuhle středu to Tara zmotala. Nechala si 
v pokoji učebnici botaniky se všemi podklady z před-
nášek. Zapomněla ji tam už ráno, ale došlo jí to až 
v sedm večer, kdy ji po semináři organické chemie ne-
našla ve skříňce.

Zítra psala test a ještě se na to ani nepodívala.
Napadlo ji zavolat tátovi. Třeba by jí tu knihu mohl 

propašovat ven. Kdepak, na to už bylo pozdě. Touhle 
dobou už razil do kostela na schůzku Lvů z pokolení 
Judova. Co Jase? Ne, ten by ji napráskal mámě. Měla 
ho omotaného kolem prstu.

Tak by to nešlo. Musím se tam vrátit, uvažovala Ta-
ra, tvářit se jako mílius a nepohádat se s ní, ať do mě 
bude rýt, jak chce. Pak při první příležitosti zapluju do 
pokoje, ještě před losováním, než stihne vyletět.

Nasedla na parkovišti do svého otřískaného gea 
a kampus Georgijské pobřežní univerzity nechala za 
zády. Po Čtvrté na Robin Road a pak na Redwood 
Street. Nesnášela ty ulice. Nesnášela jejich pitomá jmé-
na a nanicovaté trávníky a řady zakrslých cihlových 
domů se sedlovou střechou. Ten její byl nejzakrslejší 
a nejcihlovější ze všech a stál na Oriole Road. Zpoma-
lila před ním, takže se auto jenom ploužilo, a nahléd-
la oknem do obýváku. Máma, telka… Malůvka dona 
Quijota útočícího dřevcem na větrné mlýny. Dřevěná 
polička s tátovými modely chevroletů a máminými por-
celánovými figurkami. Přes okraj gauče trčely Jaseovy 
nohy. Všechno, co Tara doma nesnášela, jenom zářilo 
a sálalo teplem rodinného krbu jako v reklamě na níz-
koúročné půjčky nebo postřik proti hmyzu. Ten po-
hled byl tak strašný, až musela zavolat Clio.

„Špehuju zvenčí vlastní rodinu.“
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„Dost úchylný,“ Clio na to.
„Ten barák je strašná barabizna.“
„Já vím.“
„Vidím bráchovy nohy, má je jak vepřový nožičky 

v marinádě.“
„Zajímavý.“
„Jenže já musím zjistit, jak moc je máma nalitá.“
„A jak vypadá?“
„To právě nepoznám. Nedohlídnu jí na ruce. Musím 

ji vidět se sklenicí. Jestli s ní bude kroužit a vystrkovat 
u toho malíček, tak jsem v loji.“

„Ty polezeš dovnitř?“
„Jinak to nepůjde.“
„Ale dneska snad tvoje máti vyšiluje, ne?“
„Si piš.“
„Tak co tam děláš? Přijeď na Ústředí. Víš, kdo tam 

bude? Ten týpek z Kings of Unsnap. Jonah. Jak po 
tobě jede.“

„To už jsi říkala, Clio.“
„Tak přijeď a nech se ohoblovat.“
„Píšu zejtra z botaniky.“
„Ty jsi strašná šprtka, to je šílený.“
„Ohobluj si ho sama.“
„Fajn,“ souhlasila Clio, „přemluvila jsi mě.“
„Couro špinavá.“
„To jsem celá já. Musím letět. Dej vědět, kdyby tvoje 

máti provedla něco zajímavýho, třeba hrábla bráškovi 
na šulína nebo nevím co.“

„Pošlu ti fotky,“ slíbila Tara. „Můžeš je hodit na 
web.“ Zavěsila, povzdechla si a zajela do garáže.

V obýváku se na ni máma hned vrhla: „Kde jsi?“ 
Tara zaletěla očima k whiskovce a uviděla, že hladina 
krouží rychle a synkopovaně a malíček že trčí do dáli. 
Vypadalo to na krušnou noc.

„Měla jsem školu.“
„Máš mi zavolat, že přijdeš takhle pozdě.“
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Houby pozdě, pomyslela si Tara, ale to máš jedno.
Máma si nedala pokoj. „Co to bylo za seminář?“
„Ta… organická chemie.“
„Proč na to chodíš?“
Nech to běžet. Únik na svobodu, o nic jiného nejde. 

„Nevím, asi je to nějak v osnovách.“
„Ale když z tebe bude nějaká ta tamta, co tě mají co 

hnát na organickou chemii?“
Tara pokrčila rameny.
„Vyždímají nás do pětníku a ještě tě naučí samé pito-

mosti,“ vztekala se máma.
To se dalo jen těžko skousnout. Máma jí na školu ne-

přispívala ani cent. Kromě výpomoci od babičky Nell 
a nevelkého stipendia šly všechny peníze z Tařina za-
městnání v bance, rodiče jí poskytovali jen jídlo a stře-
chu nad hlavou. Stejně jim měsíčně přispívala čtyři sta 
padesát dolarů, takže zadarmo to taky nebylo. Musela 
se krotit, aby na mámu nevyletěla, jenže co z toho? Ne-
zapomínej, že se chceš jenom dostat do pokoje. Neza-
pomínej, že tahle ženská je ta samá mimozemšťanka 
s ptačím krkem, cos ji před chvíli pozorovala zven-
čí. Tvař se, že nejste jedna rodina, že jsi neviditelná 
a že se můžeš kdykoli vypařit a nikdo si toho nevši- 
mne…

„Moment. Posaď se na chvíli. Už bude slosování.“
„Mám zítra písemku, mami. Měla bych—“
„Víš, kolik se dneska dá vyhrát?“
Tara zavrtěla hlavou.
„Nedělej si srandu,“ nevěřila jí máma. „Ty to do-

opravdy nevíš?“
„Doopravdy ne.“
„Tři sta osmnáct milionů dolarů.“
„Síla.“
Obnos se jejího života nijak nedotýkal, ale říkala si, 

že ji máma třeba nechá běžet, když projeví dostatečný 
úžas.
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„Jenže to je jen hrubá částka,“ stěžovala si máma. 
„Odvedeš daně a zbude ti jen něco přes sto milionů.“

„Aha.“
„Sto dvacet něco. To snad už skoro nemá cenu. Do-

lila bys mi, prosím tě? Nechci rušit tadyhle princátko,“ 
zakroužila máma sklenicí.

V televizi běžela Plastická chirurgie s. r. o., nic pro 
desetiletého Jasea, ale ten se stejně nedíval. Hrál na ga-
meboyi Mstitele, jako obvykle byl duchem nepřítomný 
a Tara mu nezájem s radostí oplácela. Vzala máminu 
sklenici do kuchyně, nasypala do ní led, nalila Bom-
bay s tonikem a slavnostně drink přizdobila tenkým 
půlkolečkem limetky. Buď úslužná a pozorná. Zkus ji 
obměkčit. Nevzpouzej se jí.

Jenomže když se máma vrátila, držela tenkou obálku 
s okénkem, složenku z nějaké banky, a soptila: „Víš, jak 
mi to poslali? Rovnou do kanceláře. Angela mi to dala. 
Ani jsem o té složence nevěděla. Chtějí sedm set dola-
rů. Táta o tom nic neříkal.“

Jakou odpověď vybrat, aby byla co nejnevinnější? 
„Hrůza, mami,“ zkusila to Tara.

„Hrůza? Horší ponížení si nedokážu představit. Vů-
bec. Ani trochu. Tatínkovi je to samozřejmě šumafuk, 
tatínek si myslí, že se všechno urovná.“

„A neurovná?“
Takový přešlap. Plácla to moc povzbudivým tónem. 

Matka se rozkřikla: „Tobě to vůbec nedochází, nemám 
pravdu? Pošlou na nás exekutory. Vezmou nám barák. 
Seberou nám střechu nad hlavou a džíp k tomu. Bu-
deš muset odejít ze školy. Je mi líto, zlatíčko, ale budeš 
taky muset začít vydělávat!“

„Jsem trochu přetažená, mami. Mohla bych—“
„A já asi přetažená nejsem? Jsme nuzáci, mám toho 

po krk, tvůj tatík dělá, že to nevidí, a vy si snad děcka 
myslíte, že je to nějaká noční můra, co se z ní probereme. 
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Přijdeme o všechno, copak to nechápeš? Loď se potápí. 
Do nás vláda miliardy na záchranu nenalije. Půjdeme ke 
dnu! Budeš muset plavat, milá zlatá, budeš muset—“

Ale v tu chvíli z televize zazněla fanfára a máma oka-
mžitě ztichla. Lehce pleskla Jasea, aby jí uvolnil místo, 
a v předklonu překontrolovala moře tiketů.

„A nyní,“ ohlásil vážně moderátor, „přichází v naší 
loterii Max-a-Million dnešní slosování o jackpot. Tento-
krát dosáhl výše… tří set osmnácti mi-li-o-nů dolarů.“

Na obrazovce nikdo nebyl, zněl jen hlas toho fune-
bráka. V záběru stálo osudí ve tvaru urny, naplněné 
lehkonoze tančícími plastovými míčky. Jeden z nich se 
nečekaně vznesl na vzdušném závanu, skutálel se po 
točité cestičce a zůstal stát před kamerou.

„První číslo je… dva-cet sedm.“
„Máme,“ zamručela máma. Chtěla znít nezaujatě, 

ale oči jí jen zářily.
Tara kradmo udělala pár kroků směrem k předsíni.
„Další číslo zní čtyřicet dva.“
„Taky by bylo,“ utrousila máma.
A Tara se rozhoupala a ladně se vypařila, dokud si 

máma pro samé okouzlení čísly ničeho nevšímala.
Zavřela za sebou dveře od pokoje a posadila se k psa-

címu stolu s notebookem. Právě jí napsala Clio:

furt děláš že študýruješ, ty malá kurvičko? má pod-
le tebe jonah wright léčivý sperma? spadne ti po 
něm tuk z boků, pasu a stehen? beztak na ústře-
dí nebyl. dorazil ten úchyl seth z jaxu. wick už mě 
sere. chcípnu tady, musim vypadnout.

Tara jí odepsala:

Teprv začínám. Chytla mě máma. Čumí na slosová-
ní. Za 20 sekund jí rupne v bedně a bude tóčo.
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A jako na zavolanou se z obýváku rozlehl mámin 
pekelný výkřik, ještě strašlivější než obvykle. Potom: 
„TARO! TA-RO!“

Mmnt, napsala Tara a otevřela dveře. „Co je?“
„TARO!“
Dneska naříkala zvlášť úpěnlivě. Tara se vrátila do 

obýváku a uviděla, jak máma klečí před televizí a Jase 
se choulí v koutě. Mámě totálně přeskočilo. Pusu měla 
dokořán, ve výšce držela tiket, po tvářích se jí koule-
ly slzy a tentokrát v tom nebyla jen obvyklá opilecká 
sebelítost, ale skutečná hrůza. „BOŽE MŮJ!“ křičela 
máma, jako by jí Všemohoucí právě ukázal svou tvář. 
Svírala tiket v pěsti a kolébala se sem a tam. „BOŽE 
MŮJ! BOŽE MŮJ! BOŽE MŮJ!“


